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Feedback is a cornerstone of writing development as various forms of feedback have been examined in the literature 
including teacher feedback, peer review and automated systems. Research suggests that corrective feedback, when 
provided in a supportive environment, can significantly advance the interlanguage development of modern language 
writers. Peer feedback possesses dual function through providing an opportunity not only to enrich the reflective 
practices nut also to deepen the knowledge.  

Digital tools in writing instructions accompany the writers on various stages providing immediate scaffolding at 
various stages of writing nevertheless lacking in asynchronous collaboration and self-paced learning. Greater 
dependence on technology has turned up to reduces students` language skills and do not give enough space for 
developing coherent argumentation under the influence of fragmented focus. Instead of developing a personal academic 
writing style, students might reproduce the same sentence patterns or expressions suggested by artificial writing 
assistants. As a result, the text often lack originality through repeated structures, thus, risking deep-level expertise.  

The choice of the appropriate issue, which is primarily supposed to convey something new based on the existing 
realm, is the starting point for excellent academic writing. Clear and manageable topics require critical thinking and a 
strong sense of purpose whereas most students struggle to focus on the topic without being pulled in multiple directions.  
17 global objectives, whose basic direction is to tackle major world challenges (poverty, inequality, climate change, 
law, public health and so on), serve as a roadmap for students to reflect on how to implement their knowledge while 
integrating it across different sectors of economy. Students tend to cultivate global-mindset involved in meaningful 
discourse over urgent international issues. SDGs content is not just about knowing, but about juggling of ideas, asking 
questions and building understanding through research.  

The researchers identify two principal functions of the Sustainable Development Goals (SDGs) within the context of 
English as a Foreign Language (EFL) education [4]: 1) enhancing sustainable development competencies by providing 
students with knowledge about global issues; 2) utilizing the SDGs as educational materials for English language 
learning, such as discussion topics or project assignments. All the studies reviewed by the researchers showed a positive 
impact on students' linguistic proficiency as well as their comprehension of global issues. These findings underscore the 
notion that integrating the SDGs into language instruction engages students meaningfully and contributes to their 
development as informed global citizens. Numerous academic challenges are uncounted by students while they learn to 
deal with interdisciplinary terminology that may not have been previously encountered by them, making the 
comprehension and the expression far more difficult. Being non-native speakers, students deepen understanding and 
implement additional linguistic features to convey profound arguments as well as try to stick to the logical structure 
related to the cohesion of ideas. There are certain methods that can be of high importance at early stages of the pre-
writing process. First of all, writing structured templates and genre models help students to better understand academic 
conventions. This process can be optimized in time and expanded through the use of collaboration technologies, while 
giving the teacher more and more mentor and mentor functions.  

Conclusion. Boosting academic writing skills aims at empowering students to be able to communicate complex 
ideas in a scholarly context clearly and effectively. Through developing the ability to produce well organized, coherent 
and evidence based text from the academic discourse, it facilitates the expression of nuanced arguments, supports 
rigorous analysis and forces the integration of theoretical knowledge with practical insights. Such elaborated skills help 
students build credibility within their disciplines allowing them to get better prepared for professional communication in research 
driven fields.  
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Резюме. Рэгулярная практыка скорагаворак можа палепшыць дыкцыю, маўленчую бегласць і ўпэўненасць у 

сабе ў вуснай камунікацыі. Гэта таксама можа быць карысна для людзей, якія вывучаюць новую мову, 
дапамагаючы ім асвоіць гукі і рытмы, характэрныя для гэтай мовы.  
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Уводзіны. Скораговорка, таксама званая «языкаломка» - гэта фраза або група слоў, якая змяшчае вельмі 
падобныя гукі, што робіць іх цяжкімі для вымаўлення. Цяжкасць вымаўлення хуткамоўных слоў звязана з 
наяўнасцю такой любімай для французскай мовы стылістычнай фігуры, як алітэрацыя, якая  ўяўляе сабой 
паўторы зычных або асанансаў, утвораных аднолькавымі гукамі.  

Асноўная частка. Скораговорки, гэтыя заблытаныя і гуллівыя фразы, - гэта значна больш, чым простыя 
лінгвістычныя практыкаванні. Яны з'яўляюцца жамчужынамі маўленчага мастацтва. Але перш чым мы 
паглыбімся ў дэталі, спачатку разбярэмся, што яны сабой уяўляюць і чаму яны такія каштоўныя.  Гэта 
прапановы або фразы, пабудаваныя такім чынам, што іх цяжка хутка і правільна вымавіць. Іх важнасць 
заключаецца ў здольнасці паляпшаць вымаўленне, плаўнасць і выразнасць гаворкі. Рэгулярна займаючыся 
хуткамоўнымі скарачэннямі, вы трэніруеце мышцы, што ўмацоўвае здольнасць правільна артыкуляваць гукі. 
Незалежна ад таго, ці з'яўляецеся вы акцёрам, які хоча ўдасканаліць сваю дыкцыю, ці проста той, хто хоча 
палепшыць сваё вымаўленне,  хуткамоўкі - гэта неацэнны інструмент, які можна дадаць у свой лінгвістычны 
набор інструментаў. Цяпер, калі мы заклалі аснову, давайце паглыбімся ў мастацтва авалодання хуткамоўнымі 
словамі з некалькімі карыснымі парадамі і прыёмамі. Скораговорки - гэта фразы або шэрагі слоў, прызначаных 
для хуткага і правільнага вымаўлення. Іх часта выкарыстоўваюць у якасці практыкаванняў для паляпшэння 
дыкцыі і бегласці. Вось некаторыя асноўныя характарыстыкі хуткамоўных цытат. Алітэрацыя і сугучча: 
хуткамоўныя часта гуляюць на паўтарэнні зычных гукаў або груп зычных, што ўскладняе вымаўленне. 
Неабходная хуткасць: ключ да хуткамовак - хутка іх дэкламаваць, захоўваючы выразнае вымаўленне. Гэта 
дазваляе працаваць над хуткасцю  і каардынацыяй мовы. Гульня слоў і сэнсаў: некаторыя хуткамоўныя гульні 
выкарыстоўваюць гульню слоў і двайныя значэнні, што дадае практыкаванню гульнявы аспект.  

Скораговоркi - ідэальныя практыкаванні для працы над артыкуляцыяй. Іх можна выкарыстоўваць дома 
проста для смеху, на занятках падчас вясёлых вусных практыкаванняў або падчас драматычнага ўрока, каб 
папрацаваць над дыкцыяй, рытмам, інтанацыяй і дыханнем. Яны таксама дазваляюць працаваць над пэўнымі 
фанемамі. Як наладзіць хуткамоўныя гульні? Спачатку мы выяўляем і ўтаймоўваем хуткамоўку, асцярожна 
паўтараючы яе частка за часткай. Затым мы працуем над хуткамоўнай гульнёй з голасам: шэптам, песняй, ва 
ўнісон. . . Рытм - важны элемент хуткамоўкі: вы таксама можаце працаваць над ёй, пастукваючы нагамі, 
пляскаючы ў далоні, пляскаючы па каленях. Таксама можаце прамаўляць хуткамаўку вельмі павольна, а потым 
паскараць яе. Затым мы можам папрацаваць над хуткамовкай у форме гульні, у якой павінна прамаўляць 
паслядоўнасць слоў па чарзе. Калі студэнт  робіць памылку,  ён выбывае, і перамагае апошні, хто застаўся. Пры 
неабходнасці мы праглядаем правільнае вымаўленне хуткамоўных слоў і тлумачым невядомыя словы, 
высвятляем  яго сэнс (калі ён ёсць; часам гэта проста жарт). Можна выбіраць сістэматычна выкладаць 
фанетычныя сімвалы французскай мовы і пасля звяртацца да іх калі хочаце ўказаць правільнае вымаўленне 
слова ці нават падкрэсліць істотную сувязь паміж двума словамі, прачытанымі ўслых. Студэнтам таксама 
можна даць заданне, пры выпадку, знайсці азначэнні некаторых новых слоў, якія выкарыстоўваюцца ў 
хуткамоўцы. Маглі б і пералічыць амонімы або прааналізаваць каламбуры, якія з’яўляюцца ў скорагаворцы. 
Захоўваючы вясёлы бок, мы рызыкуем весці ўрокі французскай мовы, якія будуць інфармаваць i  забаўляць 
студэнтаў. У хуткамоўных словазлучэннях часам выкарыстоўваюцца дзіўныя тэрміны і перавернутыя або 
сціснутыя абароты фраз,з мэтай узмацнення паўтору або кантрасту гукаў.  

Заключэнне.  Рэгулярная практыка хуткамоўных слоў дае шмат пераваг тым, хто хоча палепшыць сваё 
вымаўленне і бегласць. Некаторыя хуткамоўныя гульні выкарыстоўваюць гульню слоў і двайныя значэнні, што 
дадае практыкаванню гульнявы аспект. паступова павялічвайце хуткасць, калі вам будзе зручней. Спачатку 
засяродзьцеся на дакладнасці вымаўлення, а не на хуткасці. Парада: рэгулярна выконвайце  хуткамоўкі, каб 
развіць дыкцыю і артыкуляцыю. Паўтарайце іх некалькі разоў на дзень для дасягнення найлепшых вынікаў. . 
Сапраўды, гэта стымулюючае лінгвістычнае практыкаванне можа быць каштоўным інструментам для акцёраў, 
выступоўцаў і нават людзей, якія жадаюць палепшыць сваё штодзённае маўленне. Перш за ўсё,  хуткамоўкі 
дапамагаюць развіць дакладнасць вымаўлення. Працуючы над складанымі паслядоўнасцямі слоў для хуткага і 
дакладнага вымаўлення, вы трэніруеце свой рот і мову больш выразна і дакладна артыкуляваць. Акрамя таго, 
практыкаванне хуткамоўных слоў дапамагае палепшыць маўленчую бегласць. Паўтараючы складаныя сказы 
зноў і зноў, вы развіваеце сваю здольнасць складаць словы і гукі плаўна і без вагання. Часта мы можам 
усталяваць сувязь з ужо вывучаным, або нават можам скарыстацца гэтым, каб пашырыць семантычнае поле або 
граматычныя і сінтаксічныя асновы. Кожны выкладчык сам можа вызначыць, якія скорагаворкi падыдуць 
найбольш для яго студэнтаў. Важна разумець, як хуткамаўленне дапамагае тым, хто вывучае мову, больш 
эфектыўна размаўляць. Даследаванні паказалі, што хуткамоўкі падобныя на аэробныя практыкаванні для 
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маўленчых органаў, так як яны лепяць і ўдасканальваюць галасавы апарат. Паўтараючы складаныя гукі і 
паслядоўнасці, яны танізуюць мышцы языка і рота, дазваляючы больш дакладнае і тонкае вымаўленне. Гэтая 
дакладнасць асабліва важная ў такіх мовах, як французская, дзе тонкія фанетычныя адрозненні могуць значна 
змяніць сэнс. Таксама важна памятаць, што вывучэнне мовы не заўсёды патрабуе сур'ёзных, структураваных 
намаганняў. Уключэнне ў вашу практыку гульнявых элементаў, можа зрабіць вашы заняткi больш прыемнымi  і 
вясёлымi. Сапраўды гэтак жа, вывучэнне мовы не павінна абмяжоўвацца толькі вывучэннем новых слоў, нават 
калі гэта частка самай цікавай часткі! Таксама неабходна навучыцца выкарыстоўваць гэтую лексіку ў 
канкрэтных размовах. Тут адбываецца чараўніцтва, і вы сапраўды можаце пачаць адчуваць і адчуваць мову.  
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РАЦИАНАЛИЗАТОРСКИЕ ИДЕИ КАК ОСНОВА РЕАЛИЗАЦИИ 
ВЫСОКОТЕХНОЛОГИЧНЫХ И ЭНЕРГОЕМКИХ ПРОЕКТОВ  
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ПАССИВНЫЕ ИННОВАЦИОННЫЕ РАБОЧИЕ ОРГАНЫ ДЛЯ КОМБИНИРОВАННОЙ  
ПОЧВООБРАБАТЫВАЮЩЕЙ МАШИНЫ 

докт техн. наук, профессор А. А. Ахметов, НИУ «ТИИИМСХ», г. Ташкент 
канд. техн. наук, доцент М. А. Алланазаров, ТашГАУ, г. Ташкент 

Резюме. В статье приводятся конструктивные особенности и принципы работы рабочих органов 
снабженных с инновационными рыхлительной и стрельчатой лапами, устанавливаемые на комбинированной 
машине предназначенной для подготовки почвы к посеву за один проход агрегата.   

Ключевые слова: технологическая схема, комбинированная машина, рабочий орган, рыхлительная лапа, 
стрельчатая лапа, почва, обработка.  

Введение. Последние годы в развитых странах и у нас в республике при разработке комбинированных 
машин основное внимание наряду с выполнением основной функции обращают и на энерго- [1, 2, 3] и 
ресурсосбережению [4, 5, 6].  

В целях сохранения влаги и сокращения срока подготовки почвы к посеву ее обработка должна быть 
произведена в сжатые сроки. Исходя из этих соображении создание комбинированных машин должно быть осу-
ществлены на основе достижение наилучших качественных показателей обработки почвы с наименьшими 
затратами материально-технических ресурсов и сохранением почвенной влаги за один проход агрегата.  

Основная часть. Технологическую схему комбинированной почвообрабатывающей машины, 
подготавливающей почву к посеву за один проход агрегата, выбирают исходя из общих требований к 
технологическим процессам подготовки почвы к посеву и машинам для их выполнения.  

Для выполнения общеустановленных требований технологическая схема работы разрабатываемой 
комбинированной машины при минимальной комплектации рабочих органов должна обеспечить за один 
проход глубокое рыхление почвы на глубину до 20 см, мелкокомковатой поверхностной обработки ее на 
глубину до 10 см, выравнивания поверхности обработанной почвы с последующим ее уплотнением. 
Следовательно, технологическая схема работы комбинированной машины должна быть основана на 
совмещении технологических операций глубокого рыхления почвы, мелкокомковатой поверхностной 
обработки с последующим ее выравниванием и уплотнением за один проход, а рабочие органы должны быть 
влаго-, энерго-  и ресурсосберегающими [7]. Поэтому при комплектации рабочих органов технологической 
схемы основное внимание уделяется на обеспечение качественной разделки почвы с устранением чрезмерного 
выноса нижних более влажных слоев на поверхность поля, на равномерности дна обработки и полного 
перекрытия следов смежных лап и на выравнивания и уплотнения поверхности обработанной почвы [8].  

По данным Г. М. Рудакова и Кабанова [9] для достижения наибольших разрушении почвенного пласта при 
его обработке рабочие органы должны разрыхлять почву послойно, т. е. рабочие органы каждого 
последующего ряда должны быть расположены по высоте с разницей не менее 3 см.  

Следовательно, принимая указанную разницу и в соответствии с агротехническими требованиями рабочие 
органы первого ряда разрабатываемой комбинированной машины устанавливается на глубину 12-15 см, а 
второго ряда на глубину 15-18 см.  

Как известно серийные рабочие органы [10, 11] почвообрабатывающих машин выполнены в виде 
рыхлительных лап, имеющие плоскую криволинейную лобовую поверхность. Работа таких рабочих органов 
основаны в основном на создании в почве во время ее обработки двух видов напряжении сдвига и сжатия под 
воздействием которых происходит деформация почвы. Как известно деформация сжатия в разы больше 
потребляет энергию чем деформация растяжения-расширения. Поэтому такие рабочие органы по энергозатрате 
уступают рабочим органам, работающим на принципе использования напряжении растяжения-расширения. 
Учитывая это обстоятельство при разработке инновационных рабочих органов выдвинули гипотезу, 
ориентированную на использование в принципе работы разрабатываемых рабочих органов создании в 
обрабатываемом пласте почвы разнонаправленного напряженного состояния, т. е. использование наряду с 
напряжениями сжатия и сдвига и напряжении растяжения-расширения. Для этого необходимо разработать 
рабочие органы с фигурной рабочей поверхностью, оказывающие разнонаправленное действия на 
обрабатываемый пласт почвы [12].  

Рабочие органы с фигурной рабочей поверхностью, по сравнению с плоским, может обеспечить 
разнонаправленное воздействие на обрабатываемый пласт почвы, создавая в ней деформации сдвига и сжатия, 
растяжения и расширения и, тем самым, с одной стороны повышает качество крошения почвы, а с другой - 
снижает энергоемкости процесса рыхления почвы.  
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